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Michelle Willingham

Krigerens hjerte

Oversatt av Randi Toresen

MINISERIE: KLANBRØDRE


Klanbrødre er en ny fengslende og spennende serie lagt til det skotske høylandet –tenk Braveheart, så havner du i riktig miljø.

Kjære leser!

Da jeg skrev den første boken i serien om MacKinloch-klanen, ble jeg fascinert av personene Callum og Marguerite. Situasjonen deres minnet meg om den klassiske fortellingen om Romeo og Julie. Callum er en nedbrudt helt som ikke kan snakke. Han tilber Marguerite, men tror ikke han kan vinne hjertet til en hertugs datter. Marguerite har stor medfølelse med Callums vanskelige situasjon, men selv om hun har tapt sitt hjerte til ham, er det en utfordring å skulle trosse faren og unnslippe pliktene som hviler på henne.



Det har vært en ganske vanskelig bok å skrive, særlig fordi helten ikke kan snakke. Det skapte spesielle dialoger, men jeg har forsøkt å gi uttrykk for de sterke følelsene og ordene som Callum ønsket å formidle.



Jeg håper du vil like denne tredje boken i serien om MacKinloch-klanen.

Michelle






Til minne om Rafiq Salim Soufan, og med varme tanker

til hans hustru, Fatin, og barna deres.


Første kapittel

Skottland –1305

Lyden av en mann som skrek vekket henne opp av søvnen.

Marguerite de Montpierre satte seg opp og knuget sengeteppet mens hun stirret på piken sin, Trinette. –Hva var det?

Trinette ristet på hodet, og øynene var store av redsel. –Jeg vet ikke. Men vi bør holde oss her hvor vi er trygge.

Marguerite gikk bort til vinduet i tårnet og stirret ut på måneskinnet og den mørke himmelen. Mannens skrik hadde stilnet. Hun hadde allerede en forutanelse om hva det innebar.

Bli her, sa en stemme i hodet hennes. Ikke bland deg inn. For hva kunne hun utrette, når alt kom til alt? Hun var bare en ungjente på atten. Både faren hennes og lord Cairnross ville bli rasende hvis hun gikk ut alene.

Men hvis noen trengte hjelp, med hvilken rett kunne hun bli værende på rommet sitt?

–Jeg går og ser hva det var, sa hun til piken. –Du kan bli her hvis du vil.

–Non, mylady. Din far ville aldri tillate deg det.

–Nei, det ville han ikke. Hun kunne forestille seg farens kommanderende stemme som beordret henne å holde seg i sengen. Hun trakk pusten og vaklet i sitt forsett. Hvis hun ble værende der hun var, ville hun være i sikkerhet, og ingen ville bli sinte på henne.

Og noen kunne dø. Dette handlet ikke om ulydighet, men om å prøve å redde et menneskeliv.

–Du har rett, hertugen ville ikke ha latt meg gå ut. Men han er jo ikke her, er han vel? mumlet Marguerite. Hun håpet at faren hennes ville komme tilbake så fort som mulig, for livet hennes ble mer marerittaktig for hver dag han var borte.

Guy de Montpierre, hertugen av Avignois, visste ikke hva som foregikk her, for hennes forlovede hadde vært utstudert høflig mot familien hennes. Hertugen var en mann som verdsatte rikdom og status, og Gilbert de Bouche, jarlen av Cairnross, ville være en sterk, engelsk allianse. En datter som var yngst i en søskenflokk kunne ikke håpe på å inngå et bedre ekteskap enn det.

Men selv om jarlen behandlet henne med respekt og ære, var hun forferdet over ondskapen hans. Han var en mann som var overbevist om at skottene var født til å være slaver. Han hadde tatt mange krigsfanger, og hun hadde sett hvordan de bygget murer i endeløse timer.

Trinette skalv og så ned i sengeteppet. –Jeg tror ikke du ønsker å påkalle lord Cairnross’ vrede ved å forlate dette rommet.

Marguerite var ikke uenig, men fangens skrik hjemsøkte henne og plaget samvittigheten hennes. Hun hadde sett lord Cairnross’ slaver. Mennene var så forferdelig tynne, og håpløsheten var risset inn i ansiktene deres. To hadde allerede bukket under siden hun kom hit, og skriket ga henne mistanke om at nok en mann var døende.

–Jeg kan ikke bare sitte her og ikke gjøre noe, mumlet hun. Det ville ikke gjøre henne et hår bedre enn jarlen.

Hun trakk på seg en ettersittende kjortel med lange ermer, en rosa tunika og en mørk kappe. Piken hennes sukket oppgitt og hjalp henne å kle seg før hun kledde på seg selv.

Det var etter midnatt, og soldatene sov langs korridorene og i den store hallen i borgtårnet. Marguerite gikk med ryggen inn mot veggen og skalv innvendig da hun gikk forbi vaktene. Faren hennes hadde etterlatt et halvt dusin menn for å passe på henne, og de ville utvilsomt stoppe henne hvis de våknet.

Hun gikk ut av tårnet og bort til det indre gårdsrommet. En mann, kanskje et år eller så eldre enn henne, lå utstrakt på bakken. Ryggen var blodig, og anklene var lenket sammen. Det lange, mørke håret dekket ansiktet hans, men skuldrene beveget seg. Han var i live… foreløpig.

Marguerite hvisket til piken sin: –Hent vann og myke kluter. Skynd deg. Hun visste ikke hvem mannen var, men hun kunne ikke vende ryggen til lidelsene hans. Han trengte hjelp hvis han skulle overleve natten.

Trinette adlød. Da piken var forsvunnet, tok Marguerite et prøvende skritt mot ham. Han skalv som om han frøs. Hun ville ikke skremme ham, så hun hvisket lavt på engelsk: –Vil du la meg stelle sårene dine?

Mannen stivnet og presset håndflatene ned i bakken. Så snudde han sakte hodet mot henne. Ansiktet var forslått og hovent, og de mørke øynene var tomme, som om han ikke kjente noe. Hun knelte ned ved siden av ham og så blodflekkene på bakken.

–Jeg er Marguerite de Montpierre, sa hun og gikk over til gælisk i håp om at han da ville forstå henne. Hun var flink i språk og hadde studert det skotske språket i flere år, men hun var bekymret for uttalen sin. –Hva heter du?

Mannen studerte henne uten å si noe. Uttrykket var sammenbitt av smerte, og han så mistroisk på henne, som om han ikke kunne begripe hvorfor hun skulle vise ham medfølelse. En lokk av håret hans hang ned foran øynene. Hun ville stryke det bort fra ansiktet hans for å hjelpe ham å se bedre, men i samme øyeblikk som hun rørte ved ham, grep han hånden hennes. Håndflaten var iskald, men han holdt hånden hennes som om den var en skjør sommerfugl.

Den forsiktige berøringen overrasket henne. Marguerites første innskytelse var å trekke hånden til seg, men noe fikk henne til å la være. Hvis hun så bort fra sårene hans, la hun merke til at han hadde flotte trekk, og styrken til en som hadde vært gjennom helvete og overlevd.

Hun ventet på at han skulle si noe, men han forble taus og slapp hånden hennes. Hadde lord Cairnross beordret dem til å skjære ut tungen hans? Hun våget ikke å spørre og senket blikket.

Da Trinette kom med en bolle med vann og kluter, så Marguerite at mannen spente skuldrene. –Hold deg unna, hvisket hun til piken sin, –og si fra hvis det kommer noen.

Marguerite dyppet en klut i vannet og vred den før hun la den forsiktig på fangens blodige rygg. Han gispet da hun kom i berøring med huden hans. –Tilgi meg. Det er ikke meningen å gjøre deg noe.

Han bet tennene sammen, men gjorde ikke noe for å skyve henne vekk. Marguerite forsøkte å vaske vekk blodet og skitten, og håpet at det kjølige vannet ville lindre. Hun hadde aldri behandlet sår som disse før, for faren hennes tillot henne ikke å være i nærheten av soldatene.

Synet av blod plaget henne, men hun tvang vemmelsen vekk. Mannen trengte hjelp. Hun renset sårene med nennsomme hender og skjønte hvor smertefullt det måtte være for ham. Piskeslagene hadde skåret furer i huden hans og etterlatt harde vabler som ville danne arr.

–Hvorfor har han gjort dette mot deg? spurte hun og dyppet kluten igjen. Hun fuktet kinnene hans, og han pekte på munnen og halsen og ristet på hodet som for å fortelle henne at han ikke kunne snakke.

–Men det var du som skrek i smerte for litt siden, var det ikke?

Mannen ristet på hodet og pekte inn i mørket.

Og Marguerite fikk se en livløs skikkelse med tomme øyne.

*

Hver knokkel i Callums kropp verket, og smertene brant i lemmene. Han kunne ikke røre seg selv om han hadde villet. Etter at de engelske soldatene hadde pisket ham til blods, hadde de fortsatt med enda tjue piskeslag.

De hadde ikke drept ham ennå, men det ville de. Det var blitt en utholdenhetsprøve. Kroppen hans var svak og ødelagt, men psyken hans var forvandlet til en jernring av styrke. Han hadde ikke skreket av smerte, for han hadde mistet stemmen for nesten et år siden. Det ikke var så merkelig etter alle marerittene han hadde vært vitne til.

En ny fuktig klut la seg over sårene hans, og han grøsset. Denne kvinnen hadde vist ham medlidenhet når ingen andre gjorde det. Hvorfor? Hun var forlovet med jarlen, og hun skulle aldri ha forlatt tryggheten i borgtårnet. Han kunne så vidt skimte henne. Den rosa tunikaen understreket de slanke linjene hennes, og da hun lente seg frem, så han lange, gylne hårlokker under sløret.

Callum fortjente ikke medlidenheten hennes. Han hadde vært innesperret de siste sju årene, helt fra han var ung gutt. Etter at faren hans ble drept i kamp, var han blitt tatt til fange sammen med Bram, den eldste broren.

Han lurte på om Bram hadde klart å flykte. Det var gått en stund siden han stakk. Broren hadde sverget på at han ville komme tilbake og befri ham, men Callum trodde ikke noe på det. Hvordan skulle han greie det?

Det var ingen som kunne redde ham. Det var ikke mulig. Han kom sannsynligvis til å bli torturert til døde.

Callum lukket øynene og rykket til da lady Marguerite badet et av de dype sårene. Den feminine duften av huden hennes skar som et pust av nåde gjennom den dårlige luften. Han holdt fast ved den og inhalerte dypt som om han ville absorbere minnet om henne.

Da hun var ferdig, tok hun kluten vekk fra ryggen hans og forsøkte å få ham opp i sittende stilling. Callum fikk et glimt av ansiktet hennes, og lurte på om han var død likevel. Den rene huden og det hjerteformede ansiktet var skjørt, med myke lepper og blå øyne som ville hjemsøke ham for alltid. Han hadde aldri sett en vakrere skapning i hele sitt liv.

–Du er kald, hvisket hun, tok av seg kappen og la den rundt skuldrene hans. Den var varm fra kroppen hennes og duftet av eksotiske blomster og en anelse sitrus, som en parfyme fra fjerne land. Han stirret på henne og merket seg tegnene på rikdom, ikke bare den dyre silkekjolen, men også de myke hendene og den lyse huden.

Hvordan kunne hun gifte seg med en som jarlen av Cairnross? Tanken på at en slik mann skulle eie denne uskyldige ungjenta fikk Callum til å knytte nevene.

Du kan ikke forhindre det selv om du prøver aldri så mye, sa fornuften hans. Piskingen hadde nesten tatt livet av ham. Han var fremdeles ikke sikker på hvorfor soldatene hadde stoppet. De hadde nok latt ham ligge der i den tro at den kalde natteluften ville ende livet hans.

I stedet hadde lady Marguerite tatt affære. Han ønsket mer enn alt annet at hun kunne ha hjulpet ham å flykte, men i natt ville det være helt håpløst. Et dusin vakter patruljerte ved portene. Han hadde heller ikke krefter til det. Det var så vidt han kunne stå på beina, og det var ikke snakk om å klare å stikke av fra Cairnross.

Callum strevde med å reise seg, men det var som om knærne ga etter under vekten av ham. Lady Marguerite hjalp ham å finne balansen. Hun ble ildrød i ansiktet av forlegenhet, men sa: –La meg hjelpe deg.

Han ristet på hodet og støttet seg på muren. Han ville heller kravle på sine knær som en hund enn å la henne fornedre seg på den måten. Hun hadde stelt sårene hans og gitt ham kappen sin. Han kunne ikke begripe hvorfor hun skulle ønske å hjelpe en fremmed som attpåtil var skotte.

Han lukket øynene og hørte at hun mumlet trøstende på sitt eget språk. Den franske aksenten var beroligende og myk som silke.

Da han forsøkte å ta et skritt frem, ga beina etter, og han holdt på å falle på grunn av lenkene rundt anklene. Lady Marguerite kom bort til ham og la en arm rundt midjen hans for å støtte ham. Han ville si nei, for han var skitten og blodflekket, men hun gikk sammen med ham gjennom borggården. –Du kommer til å klare deg, hvisket hun. –Jeg skal komme med mat til deg. Og når du er blitt sterkere, skal jeg be jarlen om å slippe deg fri.

Han så spørrende på henne. Hvorfor? Hvorfor ville hun bruke tid på noen som ham?

Et plaget uttrykk i øynene antydet at hun ikke visste svaret selv. Da han tok av seg kappen hun hadde gitt ham, kom hånden hans borti hennes. Leppene hennes skilte seg, og han fikk lyst til å knele foran henne. Hun var en gudinne.

Callum ville ikke ha medlidenheten hennes. Riktignok var både kroppen og stemmen skadet, men hun skulle ikke tro at han ikke var et ekte mannfolk. Han flettet hendene sine med hennes, kald hud mot varm.

Han la fingrene hennes over de grove kinnene sine og lot seg varme. Noen lokker av det gylne håret tittet frem under sløret. Da han flyttet hendene hennes til leppene sine, gispet hun.

Han slapp henne øyeblikkelig og ventet at hun skulle trekke seg unna i avsky. Men øynene hennes skinte av tilbaketrengte tårer, og fingrene hennes dvelte fremdeles ved ansiktet hans.

–Jeg skal ikke glemme deg, sa hun og la kappen over skuldrene. Så samlet hun skjørtene og forsvant inn i natten.

Callum oppfanget en liten bevegelse inne i skyggene og snudde på hodet. Det var jarlen som sto der og betraktet dem, og raseriet glødet i øynene hans.

*

–Jeg så deg sammen med ham i går kveld, begynte lord Cairnross da Marguerite kom ned til frokost. –Fangen som ble straffet.

Marguerite holdt blikket festet på gulvet og viste ingen reaksjon i det hele tatt. Hvis hun viste at hun var opprørt, ville jarlen utvilsomt få fangen drept.

–Jeg hørte en mann som led, mumlet hun. –Det vekket meg. Hun holdt tonen nøytral, som om hun snakket om et skadeskutt dyr.

–Du er så ung, lady Marguerite, sa jarlen. –Dette er ikke adelsmenn, som du er vant til, forklarte han, og fikk henne til å føle seg som et barn. –De er uvitende skotter som våger å gjøre opprør mot kongen. De skulle være takknemlige for at jeg gir dem sjansen til å øve bot for syndene sine.

Synder? Hun tvang seg til å stirre ned på hendene sine og lurte på hva det var han snakket om. Noen av mennene var nok sikkert i opprør mot engelskmennene, men denne fangen var ikke mer enn et år eller så eldre enn henne. Etter utseendet hans å dømme hadde han vært fange i årevis.

Det gikk en frysning gjennom henne, for uttrykket i mannens øyne hadde vært truende. Hun var ikke i tvil om at han ville ha drept sin herre uten spor av anger.

–Ikke straff fangen på grunn av min uvitenhet, mylord, mumlet hun. –Jeg så at han blødde, og jeg ville bare stelle sårene hans.

Jarlen tok hånden hennes i sin. –Lady Marguerite, Callum MacKinloch våget å røre deg, og det kan jeg ikke tilgi ham.

Det gikk en skjelving gjennom henne mens hun stirret på lord Cairnross. I øynene hans så hun en mann som trodde på sin egen overlegenhet og ikke brydde seg om andre enn seg selv.

–Har du drept ham? spurte hun. Stemmen dirret, og hun foraktet seg selv for det, men prøvde å holde den stødig. Hvis han hadde gjort det, var det hennes skyld.

–Jeg skulle ha gjort det, men MacKinloch-klanen er ikke langt herfra. De har fortsatt å slåss mot de engelske troppene, og jeg har bestemt meg for å beholde ham som gissel. Men ikke hvis han blir en trussel mot deg, min brud. Han så på henne med eiermine, som om han hadde gjettet de forvirrede følelsene hun hadde for mannen hun hadde reddet. –Jeg har sendt ham sørover, der vil han ikke være til bry.

Marguerite lot som om hun var enig, men inni seg kjente hun et kaldt raseri. –Du er en mann med stor nåde, mylord, løy hun. Det arrogante smilet hans da han hevet hånden hennes til leppene sine gjorde henne kvalm.

Hun visste ikke om han fortalte sannheten, men hun hadde iallfall fått vite navnet på mannen. Callum MacKinloch.

Hun visste ikke hva det var ved Callum som fascinerte henne. Han var ikke stort annet enn en villmann, og det ustelte utseendet hans burde ha frastøtt henne.

Men berøringen av munnen hans mot håndflaten hennes hadde tent en glødende ild i henne. Hun hadde ikke tenkt på noe annet siden hun hadde møtt ham.

Han var en kriger som hadde stått imot fienden og overlevd mot ufattelige odds. Da han hadde stirret på henne, var det som om han så noe annet enn det de andre så. En sterk kvinne, i stedet for en kvinne som adlød blindt.

Om hun hadde vært i hans sted, ville hun ha vært knust allerede. Det lå ikke i hennes natur å motsette seg noen. Hun adlød faren sin og gjorde som hun ble bedt om. Som yngste datter hadde hun satt sin ære i å være lydig.

Eller var det feighet? Hun hadde latt faren velge en ektemann til henne uten engang å kjenne mannen. Hun hadde reist til Skottland med hertugen, til dette nordlige landet der det nesten ikke var noen som snakket hennes morsmål. Hun hadde sagt til seg selv at faren bare ønsket det som var best for henne, men hun var begynt å stille spørsmål ved valget hans når det gjaldt forlovelsen med lord Cairnross. Ekteskapet var ment å skulle styrke alliansen med England etter krigen som nylig var avsluttet.

Men Marguerite orket ikke tanken på å gifte seg med lord Cairnross etter det han hadde gjort mot fangene sine. Hun likte ikke å se menn lide, og hun hatet mannen.

Hun tenkte på Callum og måten han hadde sett mot portene til Cairnross på, som om han ville gjøre hva som helst for å komme unna. De var like på så mange måter. Begge var fanger, selv om de usynlige lenkene hennes var farens verk.

På et eller annet vis måtte hun klare å slippe unna dette ekteskapet.

To dager senere

Callum drømte om Marguerite mens han lå og sov på den kalde bakken. Andre fanger lå sammenkrøpet inntil ham, for det var den eneste måten de kunne overleve den bitende kulden på. De var blitt sendt hit til lord Harkirks festning for å dø, og han hadde allerede vært vitne til at noen av de svakeste bukket under.

Han husket det nydelige ansiktet hennes, og hvor forsiktig den uskyldige berøringen hennes hadde vært. Han ante ikke hvorfor hun hadde stelt sårene hans, eller hvorfor hun ikke hadde skydd ham. Callum visste hva han var, et knekket fugleskremsel av en mann.

Men svak var han ikke. I årenes løp hadde han bevart styrken i armene ved å bære stein og bygge murer. Han hadde oppdaget hvordan han kunne stjele ekstra matporsjoner når vaktene ikke passet på. Broren Bram, som var blitt tatt til fange sammen med ham, hadde innprentet i ham at han måtte bevare kreftene. Det ville komme en dag da de kunne flykte sammen, hadde broren forsikret ham.

Men Bram hadde forlatt ham og grepet sjansen til frihet mens soldatene hadde holdt en dolkespiss mot Callums strupe.

Callum knep øynene sammen og forsøkte å tvinge motviljen vekk. De hadde ikke drept ham den dagen til tross for at han hadde ventet å dø.

En del av ham visste at broren ikke hadde oppgitt å redde ham, men han skulle ønske han kunne forlate dette stedet snart. Sju år av livet hans var gått tapt. Og det var stemmen hans også.

For noen dager siden, da vaktene hadde hentet ham og tvunget ham opp i en vogn sammen med fire andre menn, hadde Callum forsøkt å snakke. De ville hatt en sjanse til å flykte hvis de andre hadde gått sammen med ham og gjort opprør mot soldatene, men uansett hvor hardt han forsøkte, kom det ikke et ord ut av ham. Det var som om noen hadde stengt ordene hans inne og dømt ham til taushet.

Det verste var at de andre behandlet ham som om han manglet intelligens. Flere av mennene snakket om ham som om han ikke kunne høre dem.

Men da en forsøkte å dytte ham til side da de kom frem, grep Callum ham i armen og stirret hardt på ham. Det forbausede uttrykket ble til en unnskyldning, og Callum slapp armen hans som en stille advarsel.

Jeg snakker kanskje ikke. Men jeg forstår hvert ord.

Fangen gned seg over armen og så bort på de andre. Nå så de på Callum med nye øyne, og fra den dagen av holdt de seg på avstand.

*

Etterhvert som dagene gikk på lord Harkirks festning, begynte håpet han hadde hatt om å bli befridd å blekne. Callum kjente ingen av fangene, og uten et kjent ansikt begynte han å drive inn i galskapen som hadde angrepet så mange. Bildene kolliderte i hodet hans, og han forsøkte å holde fast ved minnene om lady Marguerite. Hvis han konsentrerte seg hardt nok, kunne han nesten kjenne duften av huden hennes og berøringen av de myke hendene.

Hun hadde vært virkelig. Han knuget et krøllet bånd han hadde stjålet fra det blonde håret hennes. Det hadde en lysere blåfarge enn øynene hennes, og det beviste at han ikke hadde innbilt seg henne. Hun hadde tatt seg av sårene hans og behandlet ham som et menneske, ikke som en slave.

Hun var den slags kvinne som han ville ha dødd for å beskytte. Uskyldig og ren. Hun fortjente å få en mann som elsket henne og som ville legge et kongerike for føttene hennes. Noe han aldri ville bli i stand til.

Han stirret på murene som omga festningen. Lord Harkirk hadde begynt å forsterke dem med stein, og brukte de skotske fangene som arbeidskraft. Callum fomlet med silkebåndet og så for seg Marguerites runde kinn.

Han ville aldri gi opp å flykte. Selv om det bare skulle være for sjansen til å se henne igjen en siste gang.

En uke senere

Festningen sto i brann. Røyken veltet opp mot nattehimmelen, og hun hørte krigsrop fra mennene som kjempet. Marguerites hender skalv da hun grep en kappe og mumlet en bønn om at de måtte komme levende fra det.

Det ville ha vært tryggere å bli på rommet, men brannen kunne spre seg til tårnet. Å dø av et sverdstikk var i det minste raskere enn å bli brent levende.

Trinette gråt åpenlyst mens hun pakket tingene deres i en bylt. Marguerite gikk til vinduet og stirret ut på kaoset nedenfor. Sverdene klirret mot skjold, og fangenes skrik ljomet. Jarlen ropte ordrer og hadde trukket sverdet. Røyken lå over det hele.

Dette var den beste sjansen de ville få til å flykte, mens soldatene var opptatt med å slåss. Hun tok bylten fra Trinette. –Vi må dra. Nå.

Da piken så nølende ut, ga hun henne et lite puff. –Gå! sa hun, og Trinette skyndte seg ned vindeltrappen. Marguerite fulgte etter piken med bylten i hånden.

Røyken lå som en tett tåke over den indre borggården, og i mørket kunne hun ikke se utgangen.

Hjertet hennes hamret mens hun krøket seg sammen og forsøkte å finne ut hvor Trinette hadde gjort av seg. Hun krøp langs jordgulvet til hun endelig så et glimt av en fakkel på utsiden.

Der. Med en kraftanstrengelse kom hun seg bort til utgangen.

Den kalde luften på utsiden sved i lungene, og hun hostet og forsøkte å kvitte seg med røyken. Hun så en strøm av fanger som rømte fra fangehullet med lenker rundt beina. Det var en annen skotsk klan som hadde gått til angrep, og halvparten av mennene avledet soldatene mens andre befridde slavene. Ansiktene deres lyste av hevnlyst da de gikk til angrep på Cairnross’ soldater.

Det var et kjærkomment syn å se at mennene ble befridd. Den eneste skuffelsen var erkjennelsen av at Callum MacKinloch også ville ha vært blant dem om han hadde vært her. På grunn av innblandingen hennes var han fremdeles i fangenskap.

Det var virkelig urettferdig.

Marguerite lente seg mot en av steinene på utsiden med gråten i halsen. Hun visste ikke hva hun skulle gjøre, eller hvor hun skulle gå, og la bylten med eiendelene sine fra seg på bakken. Hun lukket øynene og ønsket hun kunne stilne lyden av død og kamp. Redselen låste beina hennes.

–Er du et gissel? ropte en mann til henne på engelsk.

Marguerite snudde seg og fikk se en høy, mørkhåret mann som sto foran henne. Hun våget ikke røre seg, for han kunne drepe henne med et sverdslag om han ville. Men blikket hans var ikke truende på noen måte, og trekkene hans minnet henne om Callum. Hun sto urørlig da han stakk hånden frem og trakk ned hetten hennes så håret kom til syne.

–Hvis du ønsker å forlate dette stedet, kan broren min gi deg ly, sa Bram. –Min hustru vil ta seg av deg, og jeg lover deg at det ikke vil skje deg noe.

Marguerite lukket øynene og lurte på hva hun skulle gjøre. Den første innskytelsen var å avslå. Det virket uklokt å forlate Cairnross og flykte fra den brennende festningen med de fremmede som hadde angrepet dem.

Men alternativet var å bli igjen med en mann hun foraktet. Hun reiste seg og forsøkte å fatte en beslutning da hun fikk øye på Trinette. Hun hadde fått panikk og løp skrikende mot jarlen som om hun trodde at han kunne beskytte henne mot brutaliteten rundt dem. Men lord Cairnross var opptatt av kampen og så ikke på Trinette. Da hun kom for nær ham, hevet han dolken og skar halsen over på henne. Trinette seg sammen med tomme øyne.

Marguerite krøkte seg sammen, kvalm av det hun nettopp hadde sett. Gud være nådig. Om hun ikke hadde sett det med egne øyne, ville hun ikke ha trodd det. Jarlen visste at Trinette var piken hennes, og likevel hadde han drept henne bare fordi hun var i veien for ham.

Panikken strømmet gjennom henne og hun hev etter pusten. Sannheten gikk opp for henne, hun måtte forlate Cairnross.

–Vær så snill, hjelp meg å komme tilbake til faren min. Hun bøyde seg, tok opp bylten med klær og prøvde ikke å tenke på Trinette. Piken hadde vært den eneste hun hadde hatt med seg fra Frankrike, og hun var sønderknust når hun tenkte på hvor alene hun nå var.

Den skotske krigeren tok hånden hennes og trakk henne med seg bort fra kampen. Marguerite fulgte ham og håpet at beslutningen hennes ikke ville vise seg å være et feilgrep. Hva annet kunne hun egentlig gjøre? Dette var det eneste valget hun hadde, uansett hvor nifst det var.

Mannen førte henne til noen hester som sto og ventet. Hun beveget seg som i en tåke da hun festet bylten sin på en av hestene. Hvis hun begynte å tenke, ville hun bare begynne å gråte.

Bak dem sto festningen i lys lue, og stanken av ødeleggelse forpestet luften. Nå kom det en annen skotte mot dem. Det mørke håret rakk ham til skuldrene, og han hadde et sverd på ryggen. Ansiktet lyste av sinne og vantro. –Bram, hva i Guds navn har du gjort? Hun blir ikke med oss.

Han snakket gælisk, sikkert for at hun ikke skulle forstå hva han sa. Marguerite gikk bakover og lot som om hun ikke lyttet. Hun skalv på hendene mens hun ventet på at mennene tok en avgjørelse seg imellom.

–Vi kan ikke etterlate henne her! Redningsmannen hennes så hardt på den andre i åpenlys protest.

–Hun er en av dem, sa Alex kort. –Hvis vi tar henne med oss, vil Cairnross’ menn følge etter henne til Glen Arrin.

Hun så tvilen som viste seg i redningsmannens ansikt. Hvis hun ikke sa noe nå, ville han kanskje etterlate henne her.

–Nei, innskjøt Marguerite på gælisk for å fortelle dem at hun hadde forstått hvert ord. Hun ville bort derfra for enhver pris, og måtte prøve å overtale dem. –Hvis dere gir min far beskjed, vil han komme og hente meg, og dere vil bli belønnet.

–Og hvem er din far, om jeg tør spørre? spurte mannen.

Hun så hovmodig på ham. –Guy de Montpierre, hertugen av Avignois.

Hun hadde aldri før benyttet seg av sin fars høye rang, men nå så hun at det faktisk hadde en virkning på mannen. Han virket interessert, som om han overveide hvordan han kunne utnytte henne. Hun ga blaffen. Hvis han bare ville hjelpe henne å unnslippe Cairnross og gi beskjed til faren hennes, skulle hun sørge for at han ble belønnet for innsatsen.

–Jeg er Marguerite de Montpierre, fortsatte hun nedlatende. –Jeg var forlovet med lord Cairnross. Avskyen i ansiktet var tydelig da hun sa navnet hans.

–Du skal få vår beskyttelse til din far kommer, men det er best du ber til Gud om at Cairnross ikke finner deg, sa Alex.

Det tvilte hun ikke på. Hvis jarlen fikk vite at hun hadde samarbeidet med fienden for å unnslippe, kunne hun komme til å dele Trinettes skjebne. Marguerite ba en bønn for den døde kvinnens sjel.

Bram hjalp henne opp i sadelen, og hun la skjørtene sine over bylten med klær. Hendene hennes skalv da hun klamret seg til sadelen, og hun lurte på om hun gjorde en tabbe ved å gi seg av sted med fremmede. Hun kjente ikke disse mennene i det hele tatt, og hadde ingen grunn til å stole på dem.

Men så langt virket de ærlige nok. Lederen hadde ikke vært glad for å skulle ha henne med, men han var gått med på å beskytte henne med fare for å risikere sine egne folks sikkerhet.

Kampene mellom de løslatte fangene og Cairnross’ menn fortsatte i det fjerne, mens festningen brant ned til grunnen. –Jeg er glad den er ødelagt, mumlet Marguerite. Jarlen fortjente å miste den etter alt han hadde gjort.

–Hvor lenge har du vært der? spurte Bram idet han satte seg bak henne og sporet hesten.

–Litt over en uke. Men fangene… Hun grøsset ved minnet om alle dem som hadde lidd. De fleste var blitt befridd i dag, bortsett fra dem som hadde omkommet i kampen.

–Har du sett en mann som het Callum MacKinloch noen gang? spurte Bram selv om det nok var et nytteløst spørsmål. –Yngre enn meg. En av brødrene mine.

Hun så på ham og skjønte at hun hadde hatt rett i at de lignet hverandre. Det føltes bedre å reise med dem nå, selv om hun ikke visste hvorfor. –Oui, jeg så ham. Han ble sendt bort for noen dager siden, sa hun.

–Hvor?

Hun ristet på hodet og stirret fremfor seg. –Sørover. Det er alt jeg vet.

–Men han var i live og uskadd?

–I live, ja.

Det var i det minste det hun ønsket å tro. Hun begravde hendene i kjolefoldene og ba til Gud om at det var tilfelle. –Vil dere prøve å finne ham? hvisket hun.

–Han er broren vår. Vi skal få ham hjem, forsikret Bram.

Intensiteten i løftet ga henne håp om at han ville holde ord. Hun skjønte ikke hvorfor hun følte behov for å forsikre seg om at Callum var i sikkerhet. Hun hadde bare møtt ham en eneste kveld. Det var ikke noe mellom dem, ikke engang vennskap. Men da han hadde lagt hånden hennes på kinnet sitt, var det som om hun ble trukket mot ham av et usynlig bånd. Han hadde våget å berøre henne, og selv om hun ikke visste hvorfor han hadde vekket disse følelsene i henne, var det som om han hadde lett etter henne hele livet.

Som om han hadde ventet på at hun skulle komme.

Hun ønsket innerst inne at hun ville få se ham igjen, om ikke annet, så for å overbevise seg selv om at hun ikke hadde innbilt seg interessen i øynene hans.
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